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ur d

e la fo
rêt, cette jo

lie chap
elle, 

m
entio

nnée d
ès 1559, invite au recueillem

ent. 
D

es erm
ites s’y so

nt succéd
é d

e 1660 à 1782.  
Q

uato
rze statio

ns en p
ierre d

e taille b
o

rd
ent le 

chem
in q

ui m
ène à la chap

elle.

E
R

M
ITA

G
E

 D
E

 W
A

C
H

E
T

A
FG

ELEG
EN

 W
O

N
IN

G
 VA

N
 W

A
C

H
ET

C
et 

o
p

p
id

um
 

celte 
est 

le 
p

lus 
g

rand
 

d
e 

B
elg

iq
ue. Les traces d

’une villa g
allo

-ro
m

aine 
tém

o
ig

nent d
’une seco

nd
e o

ccup
atio

n : situé 
non loin de la chaussée rom

aine « Reim
s-Trèves », 

il était certainem
ent un relais d

’étap
e p

o
ur les 

tro
up

es.

D
eze 

K
eltische 

op
p

id
um

 
is 

d
e 

g
rootste 

in 
B

elg
ië. Sp

oren van een G
allo-R

om
einse villa 

g
etuig

en van een tw
eed

e b
ezig

heid
: niet ver 

van d
e heirb

aan ”R
eim

s-Trier”, w
as het zeker 

een afl ossing
 voor d

e troep
en.

LA
 TR

A
N

C
H

ÉE D
ES PO

RTES
“LA

 TRA
N

C
H

ÉE D
ES PO

RTES” 
(G

EU
L VA

N
 D

E D
EU

REN
)

A
ujo

urd
’hui 

co
nverti 

en 
hô

tel-restaurant, 
ce 

château 
tro

uve 
ses 

o
rig

ines 
au 

M
o

yen-Â
g

e.  
A

lo
rs « château ferm

e », il sub
it au co

urs d
es 

siècles d
e no

m
b

reux sièg
es et d

estructio
ns.  

Ses célèb
res d

rag
o

ns co
m

b
attirent les arm

ées 
d

e N
ap

o
léo

n.

Vand
aag

 om
g

eb
ouw

d
 tot een hotel-restaurant, 

heeft 
het 

kasteel 
zijn 

oorsp
rong

en 
in 

d
e 

M
id

d
eleeuw

en. 
Vroeg

er 
“kasteelb

oerd
erij” 

ond
erg

aat 
hij, 

in 
d

e 
loop

 
van 

d
e 

eeuw
en, 

vernietig
ing

en. 
Zijn 

b
eroem

d
e 

d
raken 

b
estred

en d
e leg

ers van N
ap

oleon.

C
H

Â
TE

A
U

 D
E

 LA
TO

U
R

K
A

STEEL VA
N

 LA
TO

U
R

C
U

R
IO

SITÉ
S À

 N
E

 PA
S M

A
N

Q
U

E
R

N
IET TE M

ISSEN
 B

EZIEN
SW

A
A

RD
IG

H
ED

EN

LA
 B

U
TIN

EU
SE

n°3

Vanaf hier kunt u een aantal b
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oste heuvels 
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d
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en (IJzertijd
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eze g
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en ‘ép
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. Ze d
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laatsen in het 
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eval van een invasie en ook als leefp

laatsen  
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en. 

In het hart van het b
os nod

ig
t d
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rachtig
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el op
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e stille overp
einzing
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eld
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1559 heb
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op
g
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d
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Veertien 
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kalksteen 
om

zom
en d
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e kap
el leid

t.
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C
ette 

m
aiso

n 
a 
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am

énag
ée 

en 
2012 

à 
l’initiative d

e N
atag

o
ra, en co

llab
o

ratio
n avec 

l’Institut d
e P

ierrard
 et le D

ép
artem

ent d
e la 

N
ature et d

es Fo
rêts, d

ans le b
ut d

’accueillir 
d

es chauves-so
uris to

ut au lo
ng
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e l’année.

D
it huis w

erd
 g

eb
ouw

d
 in 2012 op

 initiatief van 
N
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ora, in sam
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erking
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et het Instituut 

Pierrard
 

en 
het 
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ep
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ent 
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atuur 

en 
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ossen, om
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uizen g
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e het hele 
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en.
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aut lieu d

e l’archéo
lo
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ie g
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aise, le site 

d
e 
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o

ntaub
an 

classé 
«P

atrim
o

ine 
m

ajeur 
d

e 
W

allo
nie» 

tém
o

ig
ne 

d
e 

tro
is 

p
ério

d
es 

successives d
’o

ccup
atio

n. C
e lieu d

e refug
e 

p
résente les ruines d

’un d
o

njo
n, château q

ue la 
lég

end
e attrib

ue aux Q
uatre Fils A

ym
o

n. 
U

n m
usée lap

id
aire s’intèg

re rem
arq

uab
lem

ent 
d

ans le site et co
nstitue un véritab

le tem
p

le 
éd

ifi é en l’ho
nneur d

e la sculp
ture ro

m
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W
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es van b
ezetting
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H
eem
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d
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R

om
einse b
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e p
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